
CAR~IEN LXX 

DE INCONSTANCIA FEMINEI AMORIS 

••••• 
Nulli ~ dicit rnulit:r mea nul>ere malle 

Quam 111ihi, 11011 si se luppit¡:r ipse petat. 

Dicit: ~d mulier Cupido quocl dicit amanti, 

In vento et rapida acriberc oporlet aqua. 

1 

ODA LXX 

DE LA INCONSTANCIA DE LA MUJER 

••••• 
No amar á nadie corno IÍ mi me ofrece, 

~o ceder ni aun de Jo\'e á los deseos¡ 

~las las 1>romesas de 111ujer se escribe•! 

~obre el agua que corre y sobre el viento. 



CAR~IE:-.' 1 XX I 

AD VIRRONEM 

Si quoi, Virro, hono sacer alaru111 oh,,titit hircus, 

,\ ut si quam merito larda porlai:rn secal, 

/\emulus iste t1111s, qui ve,-lrum exerccl a111ore111 1 

, 1irifice e~l a te naclus ulruuque mal11111. 

Nam fl lloticns futuil, lotieus ulciscitur aml,o~: 

1 ll,1111 aflligil <Xlorc, ip!:ie 1,erit podagra. 

ODA LXXI 

A VIRRO 

5i en la axila ahrii:ar hediondo chivo 

Ú la ¡:ola lcner alguit:n merece, 

g,,, Virro, tu ri\'al, que enlrambo, males 

l'urc1ue á tu ¡¡111a11te te sedujo, tiene. 

~fas tu ,·enganza es doble cuando se unen, 

Que si él mucre de gota, ella de peste. 



CARMEN LXXII 

AD LESBIAM 

Dicl'lms <¡111>11<la111 StJlum te no~se C.1111llum, 

l.c~bia, nec prae me velle tcncre lovem. 

Dih:li tum te non tanlum ut \'ulgus nmicam, 

Set! palcr ut g11alos cliligil et gcncros. 

:--:une le rognovi: quare ebi impensius nror, 

,1 ultu 111l'i Lamen e~ \'ilior et ledor. 
Qui polis esl? inquis. Quod amantem iniuria talis 

Cogit amare magis, sed bene velle minus. 

ODA LXXII 

A LESBIA 

Amar sólo ñ Catulo me ofreciste 

Y aun :i Jove dejar por mis caricias; 

Y cual padre á sus hijos te amé entonces, 

No como se ama ñ una vulgar amiga. 

Mas ya hoy le conocl, y aunque m{L'I te amo, 

De mi amor por mudable eres indigna. 

¿Cómo puede ser esto? dirils, Le5t,ia¡ 

Porque es tal ya conmigo tu ¡>erfidi.,, 

Que aunque un amor mi\s grnnde te profese, 

Tengo en cambio por ti menor estima. 



IN INGRATUM 

Desine de quoqu11111 quisquam IJcnc velll' mereri, 

,\111 aliq11e111 fieri po~se 11111are pi11111. 

Dn111ia sunl i11g1 ,1li1, nihil fod,-sc hcni~m· 

l'rodt:~l, i1111110 ctiam lacdcl obc,l,¡11l' 111.1¡:i,: 

lit mihi, <1111:111 ncmo gra, ,u,. 11cc accrl,ius urgcl. 

(,l11a111 modo qui me ununt alqm: u11ic11111 amicum habuil. 

·-· 

<lll.\ L\Xlll 

CONTRA UN INGRATO 

••••• 
Dej:1 de hnr<-r el hien, ,·1 ya no l''ipcre, 

Que alguien pne,l:1 j111.Karse agrndeddr1. 

Ingratos todos son: el hien no es 1itil, 

Porqne ransa y nÍl'll!lc rerit.irl11. 

:'\ndie lt mi me per'iÍl(UC con 111:'i~ .. ana 

~J11t· <111it-11 ('11 mi l'll('Olltn', 'ill IÍnirn 11111i¡:11. 



CARMEN LXXIV 

IN GELLIUM 

Gellius audierat patruum obiurgare solere, 

Slquis delicias diceret aut fnceret. 
Hoc ne ipsl accideret, p:itrui perdep:rnit ips.,m 

Uxorem el patruum reddidit IJ:irpocr.atem. 

Quod \'Oluit fccit: 1111111, quamvis irrumet ipsum 

Nunc palruum, verbum non faciel patruus. 
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ODA LXXIV 

CONTRA GELIO 

Oyó Gclio h su tlo renir siempre 

Á aquél que habló ,·, obró cual libertino; 

Y él, huyendo el sermón, burló h su cspo~n, 

\' en llnrpocrntcs comirtit'i ÍI ~" tln. 

Logró él su plan; 11ue el tlo dcshonrntlu 

Ni una palnhm de cen~urn dijo. 



CAH~IEN LXX\' 

AD LESBIAM 

Huc csl mens drductR tun, mea Lcsblil, culpa, 

Atquc ita ,e ofticin ¡,cnlidit ips.'l suo, 

Ut in111 me henc vclle quc:at t1hi, si opti111R lias, 

Xec de istcrc aman•, nmnia si f:ici:i-.. 

01>,\ l.XX\' 

A LESBIA 

Mira, l.l•shin, tus rulpas clo 111c arrn,tran, 

Porque JK'nll ln Íl' cnn que le aclnro, 

Que ni puedo r,timarh• aunque ni hit•n rnrl\11,, 

l'ii cll•jnr clt• 1¡111·n•rll• nnnr¡m· h:11,:a, todo. 

--• --



CARMEN LXXV[ 

AD SE IPSUM 

Siqun recordnnti benefnctn priorn voluptn~ 

E•t homini, cum se cnxitnt c~~e piun1, 

;:,;l'I s.1ndnm \'iolns,e fülcm, 11cc focdl're in ullo 

lli\'11111 ad falltndos numlne ahusnm homim•q, 

,tulla pnrnta mnnenl In lon¡:a nctntl', Catullc, 

EJ hoc in¡:rnto gnudia nmnre tihi. 

Nnm <¡unecunque homines benecuiqunm nut dlcerc possunt 

Aut fnccre, hnec n te dictaque factnque sunt, 

Ornnin qune ingrntnl' pcrierunt credita mentí. 

Qun1 t• 1nm tt• CUI ampllu~ CXCI uclt•~? 

ODA LXXVI 

A S Í MISMO 

Si de los beneficiM hechos nntes 

Á los hom brcs son grnto~ los recul'rdo~, 

Si nuncn ha de \'iolar,e la fe •:111111 

Ni fnltnrse jamás á un jurnmento, 

Catulo, aun muchns dichns te rescr\'n 

E~le amor que es la cnusa de tus duelos. 

Sí cunnto bien decir ó hacerse puede 

Yn lo dijiste tu, yn tu lo hns hecho, 

Aunque en \'ano por Lei;bia que hoy te oll'id,1, 

¿l'nra qu~ torturnrte por má, ticm¡)()? 
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Quin tu animo offirmas atque istinc te ip~ rt'clllci», 

Et 1lei, ill\'itb dt>sinis esse tt1ise1? 

l>illicílc t-sl l11111(11m s11hito dep1111er.· ,111101,-111. 

1 >ítliril,· t•st, nrum hoc qua lubet etlícia,: 

Una sal11s haec est, hoc est tibi pervi11cend11m, 

Hoc facins, sin! id 11011 pote sive pote. 

O dii, si vestrum cst misereri, aut si quibus 1111<¡110111 

Eictremam iam ipsa in morte tulistis opem, 

,1e miser11m aspicite et, si \'Ítam puriter e~i. 

Eripite hanc pestem perniciemque mihi, 

Sei mihi surrepe11s imos ut torpor in nrtus 

Exp11lit ex om11i pectore lattitias. 

:-.011 iam illud quaero, contrn ut me dilignt illn, 

A11t, quod 11011 potis est, e,~c p11dicn \'elit: 

lpse vnlere opto et tetrum h1111c deponl'rt" 11101 h11111. 

n dii, reddite mi hoc pro pictntc 1111.'a. 

He111111ri.11 :, c•tc a111,,r t11 111ism,1 •lt>l,,-,; 

l lazlu ya, ,le tu, iliu,c, ÍI de~pcchu. 

l>t>jar l"Íejos amotcs e~ iliflcil; 

nifkil e!.; mas ts 1m,ciso hacerlo. 

Si esa es tu salvación, llévalo a cabo, 

Ora puedas 6 no cumplir tu intento. 

~,. ;oh Oioseiil sois piadosos, si la muerte 

:-.o dais :i quien la espera satisfecho, 

l>e ml compadeceos y arrancadme, 

Si mi vida fué IJ11e11a, el mal funesto, 

Que entra ro111u 1111 letargo entre mis ,·enas 

\' las dichas arroja de mi pecho; 

\'a 110 11uiero que me a111e, ni que honesta, 

1'111q11e i111posihle es ya, sea de nUt\'U, 

De mi pie1la<l en 1:.1111l1i11, dadm~. ¡oh <liu!W~! 

t 'urarme de este 111al 11ue e~ lo que anhelo. 



CARMEN LXXVII 

AD RUFUM 

••••• 
Ruíe mihi frustra ne uequicqu:1111 credile amico 

(Frustra? immo magno cum prelio atque malo), 

Sicdne subrepsli rnei, nlqne intestina perurens 

llt:i misero eripuisti omnia noslra bona? 

Eripuisti, hcu heu nostrae crudele vcnenum 

Vilnc, hcu hcu nostrae peclus amicitiae. 
Sed nunc id doleo, quod purne pura puellae 

Savia conminxit spurca saliva tua. 

Verum id non impune feres: nnm le omnin saccla 

Noscent, el qui sib fama loqnctur anus. 

ODA LXXVll 

A RUFO 

¡Oh Rufo! en vano en tu amistad creyera! 

En vano, no; que fué con dano grave. 

¿Asl te deslizaste entre mi pecho 

Y ¡ny! ¡misero! mi bien me arrebataste? 

¡Oh cruel veneno el de la vida rnla! 

¡Oh qué amistad la tuya ahorninnhle! 

Y lo que duele es que los dulces labios 

1 loy de mi nin:i tu saliva manche; 

:\los no impune estarás, que lo que tú ere~, 
La fama ha de decir á las edades. 



~ji~~~~•~ •a :V_ . . 0 
\,•.,~ . 

. 

DE GALLO 

••••• 

Altcriu~, lepidus filius altcriu~. 

Gallus horno esl bdlus: nmn dulces iungit amores, 

Cum ¡iuero ul bello bella ¡rnella cul>t:l. 

c;allus homu e~l stultu~, nt:c se videl esse maritum, 

<,2111 patruus vatrui monstrel a<.lulterium. 

ODA LXXVlll 

ACERCA DE GALO 

Galo tiene dos hermanos: 
llijo hermoso el uno tiene, 

1\1 ujer bellbima el otro; 

Galo es un hombre clemente 
Y une sus dulces amores 
Para que juntos se acuesten. 

No ve que es marido y tfo 

Galo, que es hombre inocente, 
Y á ser adúltero ensena 
Con su tlo á aquel lmberbe. 



CARMEN LXXIX 

IN LESBIUM 

r.c:~l,i11s esl p11ker; quid ni? qucm Lt-shi,1 mahl 

Qua111 te cum lota gente, Catulh:, tua. 
Sed lamen hic ¡>11lcc:r vc:ndat cum gcmlu Catullum, 

Si tría nalorum sa\'ia rep11ercrit. 

ODA LXXIX 

CONTRA LESBIO 

· ¿Lesbio es hermoso, por qué á ll, Calulo, 

Y á los tuyÓs, tu Lesbia lo prefiere? 

Mns á Catulo y á los suyos venda 

Si él encuentra tres gentes que lo besen. 

·-· 



CARMEN LXXX 

AD GELLI UM 

••••• 
Quid dicam, Gclli, quarc rosea bta labella 

Ilíhcrna fü111l randidiora ni\'e, 
Mane rlomo c11111 cxi~ el cum te octava quiete 

F, molli tongo suscitat hora die? 
Nescio quid ccrte est: nn vere famn susurrnl 

Grandia te medil tcntn \'orare viri? 

Sic cerle csl: clamnnl Vicloris ru¡,ta mi~elti 

ilio, el e111ulso lahrn nolntn ~ero, 

ODA LXXX 

A GELIO 

¿Por c.¡ué tus l:ihios tic rolor lit• rnsa, 

Gelio, se ven m/ts blancos que la nil·H•, 

Si In horn octavn <ld estivo dla 
Te nrr1111cn ñ ti <le tu <lcscnno;o mucllc? 

Lo ignoro: ¿mas la fnma no snsurrn 

Qne ti', rns í1 buscar torpes plncere~? 

De Vlctor lo agot:ulo y de tus lahios 

Ln~ huellos lo prnclnmnn cierlnmentc. 
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CARMEN LXXXI 

AD IUVENTIUM 

..... 
Nemone in tnnto potuit populo esse luvenli, 

Bcllus homo, qucm tu diligcre inciperes. 

Practcrqunm iste tuus moribunda a sede Pic:nnri 

llospes iunurntn pnllidior c;talnn, 

Qtti tibi nunc cordi est, qncm tu pmcp,,ucre nohis 

Andes, el 11csris quod faciuuq fncins. 

----
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ODA LXXXI 

A JUVENCIO 

••••• 
¿ Entre tn<lo e~e pu e hin no hallnrlnq 

Pnrn clnrle 111 amm 1111 hombr<' hell11 

En lugar dr t'c;c hul:c;pecl dt· Pic;aurn 

:\lils que estntun dornda, :1111:irilknln, 

Á quien amns y ti tn<IM lc prclitrt•<;? 

Nn sahcs l'I 111al qur har,·s, ¡nh Jun,nciu! 



CAR\1EN LXXXU 

AD QUINTIUM 

Qulnti, si tibl vis oculos tlcbere Cntullum 

Aut nliud si quid rarius l-Sl oculis, 

Eripcre ei noli, multo q111><l carius illi 

E,;t ocnlis seu quid cnriuq esl (l('U!is. 

-- •--

ODA LXXXII 

A QUINTIO 

Si los ojo~ Catulo hn de deberte 

Ó nlgo más cnro que sus ojos, Quintín, 

No le quicrn,; <¡uitnr lo <¡ne es mh~ c:1ro 

Que los ojos, ,;j ha)' nl¡¡o 111;\~ qneridu. 


